
191.

VIJEĆE ALBANSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 8. Statuta Vijeća albanske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine PGŽ« broj 19/03), Vijeće albanske nacionalne
manjine Primorsko-goranske županije na konstituirajućoj
sjednici od 11. srpnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru predsjednika Vijeća albanske nacionalne

manjine Primorsko-goranske županije

I. Za predsjednika Vijeća albanske nacionalne manjine
Primorsko-goranske županijeizabran je GANI XHAR-
RAHI.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 11. srpnja 2015.

VIJEĆE ALBANSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjedavajući
Ton Marku, v.r.

192.
Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima

nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 8. Statuta Vijeća albanske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine PGŽ« broj 19/03), Vijeće albanske nacionalne
manjine Primorsko-goranske županije na konstituirajućoj
sjednici od 11. srpnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru zamjenice predsjednika Vijeća

albanske nacionalne manjine Primorsko-goranske
županije

I. Za zamjenicu predsjednika Vijeća albanske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije izabrana je
ANDRIJANA GJONI-BARBALIĆ.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 11. srpnja 2015.

VIJEĆE ALBANSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjednik
Gani Xharrahi, v.r.

193.

VIJEĆE BOŠNJAČKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 21. Statuta Vijeća bošnjačke
nacionalne manjine Primorsko-goranske županije, Vijeće
bošnjačke nacionalne manjine Primorsko-goranske župa-
nije na konstituirajućoj sjednici od 3. kolovoza 2015.
godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru predsjednika Vijeća bošnjačke nacionalne

manjine Primorsko-goranske županije

I. Za predsjednika Vijeća bošnjačke nacionalne manjine
Primorsko-goranske županije izabran je SENAD HAJDA-
REVIĆ.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 3. kolovoza 2015.

VIJEĆE BOŠNJAČKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjedavajući
Rasim Alijagić, s.r.

194.
Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima

nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 22. Statuta Vijeća bošnjačke
nacionalne manjine Primorsko-goranske županije, Vijeće
bošnjačke nacionalne manjine Primorsko-goranske župa-
nije na konstituirajućoj sjednici od 3. kolovoza 2015.
godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru zamjenika predsjednika Vijeća

bošnjačke nacionalne manjine Primorsko-goranske
županije

I. Za zamjenika predsjednika Vijeća bošnjačke nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije izabran je
MUSTAFA KUKURUZOVIĆ.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 3. kolovoza 2015.

VIJEĆE BOŠNJAČKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjednik
Senad Hajdarević, s.r.

Županija
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195.

VIJEĆE CRNOGORSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 8. Statuta Vijeća crnogorske
nacionalne manjine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 19/03), Vijeće crnogorske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije na konstituira-
jućoj sjednici od 30. lipnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru predsjednika Vijeća crnogorske nacionalne

manjine Primorsko-goranske županije

I. Za predsjednika Vijeća crnogorske nacionalne
manjine Primorsko-goranske županije izabran je VUKA-
ŠIN JARAMAZ.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 30. lipnja 2015.

VIJEĆE CRNOGORSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjedavajući
Petar Kumburović, v.r.

196.

Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 8. Statuta Vijeća crnogorske
nacionalne manjine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 19/03), Vijeće crnogorske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije na konstituira-
jućoj sjednici od 30. lipnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru zamjenice predsjednika Vijeća crnogorske
nacionalne manjine Primorsko-goranske županije

I. Za zamjenicu predsjednika Vijeća crnogorske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije izabrana je
LIDIJA GAŠPARAC.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 30. lipnja 2015.

VIJEĆE CRNOGORSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjednik
Vukašin Jaramaz, v.r.

197.
VIJEĆE MAKEDONSKE NACIONALNE MANJINE

PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) Vijeće makedonske nacionalne manjine-
Primorsko-goranske županije na konstituirajućoj sjednici
od 8. srpnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru predsjednice Vijeća makedonske nacionalne

manjine Primorsko-goranske županije

I. Za predsjednicu Vijeća makedonske nacionalne
manjinePrimorsko-goranske županije izabrana je IVONA
DUNOSKI MITEV.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 8. srpnja 2015.

VIJEĆE MAKEDONSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjedavajući
Ilija Hristodulov, v.r.

198.
Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima

nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) Vijeće makedonske nacionalne manjine-
Primorsko-goranske županije na konstituirajućoj sjednici
od 8. srpnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru zamjenice predsjednice Vijeća makedonske

nacionalne manjine Primorsko-goranske županije

I. Za zamjenicu predsjedniceVijeća makedonske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije izabrana je
SLAVICA ČOMOV.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 8. srpnja 2015.

VIJEĆE MAKEDONSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjednica
Ivona Dunoski Mitev, v.r.

199.

VIJEĆE ROMSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 8. Statuta Vijeća romske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije (»Službene
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novine PGŽ« broj 19/03), Vijeće romske nacionalne
manjine Primorsko-goranske županije na konstituirajućoj
sjednici od 2. srpnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru predsjednika Vijeća romske nacionalne

manjine Primorsko-goranske županije

I. Za predsjednika Vijeća romske nacionalne manjine
Primorsko-goranske županije izabran je SADIK KRA-
SNIĆ.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 2. srpnja 2015.

VIJEĆE ROMSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjedavajući
Fadil Hrustić, v.r.

200.
Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima

nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 8. Statuta Vijeća romske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine PGŽ« broj 19/03), Vijeće romske nacionalne
manjine Primorsko-goranske županije na konstituirajućoj
sjednici od 2. srpnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru zamjenika predsjednika Vijeća romske

nacionalne manjine Primorsko-goranske županije

I. Za zamjenika predsjednika Vijeća romske nacionalne
manjine Primorsko-goranske županije izabran je FADIL
HRUSTIĆ.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 2. srpnja 2015.

VIJEĆE ROMSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjednik
Sadik Krasnić, v.r.

201.

VIJEĆE SLOVENSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 8. Statuta Vijeća slovenske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije, Vijeće slo-
venske nacionalne manjine Primorsko-goranske županije
na konstituirajućoj sjednici od 30. lipnja 2015. godine, doni-
jelo je

ODLUKU
o izboru predsjednika Vijeća slovenske nacionalne

manjine Primorsko-goranske županije

I. Za predsjednika Vijeća slovenske nacionalne manjine
Primorsko-goranske županije izabran je VASJA SIMO-
NIČ.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 30. lipnja 2015.

VIJEĆE SLOVENSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjedavajući
Milan Grlica, v.r.

202.
Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima

nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 8. Statuta Vijeća slovenske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije, Vijeće slo-
venske nacionalne manjine Primorsko-goranske županije
na konstituirajućoj sjednici od 30. lipnja 2015. godine, doni-
jelo je

ODLUKU
o izboru zamjenice predsjednika Vijeća slovenske
nacionalne manjine Primorsko-goranske županije

I. Za zamjenicu predsjednika Vijeća slovenske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije izabrana je
DRAGICA RIZMAN.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 30. lipnja 2015.

VIJEĆE SLOVENSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjednik
Vasja Simonič, v.r.

203.

VIJEĆE SRPSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 11. Statuta Vijeća srpske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine PGŽ« broj 1/04), Vijeće srpske nacionalne manjine
Primorsko-goranske županije na konstituirajućoj sjednici
od 19. rujna 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru predsjednika Vijeća srpske nacionalne

manjine Primorsko-goranske županije

I. Za predsjednika Vijeća srpske nacionalne manjine Pri-
morsko-goranske županijeizabran je JOVICA RADMA-
NOVIĆ.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.
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Rijeka, 19. rujna 2015.

VIJEĆE SRPSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjedavajući
Vidoje Jovanović, v.r.

204.
Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima

nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 11. Statuta Vijeća srpske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije (»Službene
novine PGŽ« broj 1/04), Vijeće srpske nacionalne manjine
Primorsko-goranske županije na konstituirajućoj sjednici
od 19. rujna 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru zamjenika predsjednika Vijeća srpske nacionalne

manjine Primorsko-goranske županije

I. Za zamjenika predsjednika Vijeća srpske nacionalne
manjine Primorsko-goranske županije izabran je VLADI-
MIR MAMULA.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 19. rujna 2015.

VIJEĆE SRPSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjednik
Jovica Radmanović, v.r.

205.

VIJEĆE TALIJANSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima
nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 21. Statuta Vijeća talijanske
nacionalne manjine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 29/04), Vijeće talijanske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije na konstituira-
jućoj sjednici od 6. srpnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru predsjednice Vijeća talijanske nacionalne

manjinePrimorsko-goranske županije

I. Za predsjednicu Vijeća talijanske nacionalne manjine-
Primorsko-goranske županije izabrana je MELITA
SCIUCCA.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 6. srpnja 2015.

VIJEĆE TALIJANSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjedavajući
Giacomo Scotti, v.r.

206.
Na temelju članka 26. Ustavnog zakona o pravima

nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02, 47/
10, 80/10 i 93/11) i članka 23. Statuta Vijeća talijanske
nacionalne manjine Primorsko-goranske županije (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 29/04), Vijeće talijanske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije na 2. sjednici
od 29. srpnja 2015. godine, donijelo je

ODLUKU
o izboru zamjenika predsjednice Vijeća talijanske
nacionalne manjine Primorsko-goranske županije

I. Za zamjenika predsjednice Vijeća talijanske nacio-
nalne manjine Primorsko-goranske županije izabran je
MARIN CORVA.

II. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a
objavit će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«.

Rijeka, 29. srpnja 2015.

VIJEĆE TALIJANSKE NACIONALNE MANJINE
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

Predsjednica
Melita Sciucca, v.r.

207.
Na temelju članka 27. stavka 1. Ustavnog zakona o pra-

vima nacionalnih manjina (Narodne novine 155/02, 47/10,
80/10 i 93/11), Vijeće makedonske nacionalne manjine u
Primorsko-goranskoj županiji dana 22. rujna 2015. godine,
donijelo je

S T A T U T
VIJEĆA MAKEDONSKE NACIONALNE MANJINE

U PRIMORSKO-GORANSKOJ ŽUPANIJI

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

1) Vijeće makedonske nacionalne manjine u Primorsko -
goranskoj županiji (u daljnjem tekstu: Vijeće) je institu-
cija manjinske samouprave Makedonaca na području
Primorsko-goranske županije, radi sudjelovanja u jav-
nom životu i upravljanju lokalnim poslovima u jedini-
cama područne (regionalne) samouprave.

2) Temelji osnivanja Vijeća su:
a) članci 3., 14., 15. i 43. Ustava Republike Hrvatske (u

daljnjem tekstu: Ustav), u kojima je proklamirano
načelo da su sloboda, jednakost i nacionalna ravno-
pravnost najviše vrijednosti ustavnog poretka Repu-
blike Hrvatske, a koje pripadaju grad̄̄anima Repu-
blike Hrvatske neovisno od njihovog nacionalnog,
vjerskog ili drugog podrijetla, da su u Republici
Hrvatskoj ravnopravni pripadnici svih naroda ili
manjina, te da se jamči pravo na slobodno udruživa-
nje radi zaštite ili zauzimanja za politička, nacionalna,
kulturna, socijalna, ekonomska i druga prava i
ciljeve;

b) Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina u
Republici Hrvatskoj (u daljnjem tekstu: Ustavni
zakon), kojim se uz ostalo priznaje pravo na slobodu
izražavanja, pravo etničkih i nacionalnih manjina na

Četvrtak, 31. prosinca 2015. Stranica 5133 — broj 41SLUŽBENE NOVINE



samoorganiziranje i udruživanje radi ostvarivanja
svojih nacionalnih i drugih interesa u skladu s Usta-
vom i Ustavnim zakonom, te zaštita ravnopravnog
sudjelovanja u javnim poslovima i uživanja političkih,
ekonomskih, kulturnih i drugih prava;

c) med̄̄unarodni akti o ljudskim pravima i slobodama i o
pravima etničkih i nacionalnih zajednica ili manjina
(Povelja Ujedinjenih naroda, Opća deklaracija o pra-
vima čovjeka; Med̄̄unarodni pakt o grad̄̄anskim i poli-
tičkim pravima; Med̄̄unarodni pakt o ekonomskim,
socijalnim i kulturnim pravima; Dokumenti OESS:
Završni akt Konferencije o sigurnosti i suradnji u
Europi, Pariška povelja za Novu Europu i drugi
dokumenti OESS koji se odnose na prava čovjeka,
naročito Dokument kopenhaškog sastanka KESS o
ljudskoj dimenziji i Dokument moskovskog sastanka
KESS o ljudskoj dimenziji; Konvencija Vijeća Europe
o zaštiti prava čovjeka i osnovnih sloboda, te proto-
koli uz tu Konvenciju;

Med̄̄unarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne
diskriminacije, Konvencija o sprečavanju i kažnjavanju zlo-
čina genocida; Konvencija o pravima djeteta i drugi med̄̄u-
narodni akti koje je Republika Hrvatska preuzela, potpi-
sala ili ih je dužna potpisati kao zemlja članica Ujedinjenih
naroda i Vijeća Europe i drugih med̄̄unarodnih organiza-
cija i institucija), a tiču se osnovnih prava i sloboda čovjeka
i grad̄̄anina i prava etničkih i nacionalnih zajednica ili
manjina i koji po članku 134. Ustava čine dio pravnog
poretka Republike Hrvatske.

Članak 2.

1) Puni naziv Vijeća na hrvatskom jeziku i pismu glasi:
Vijeće makedonske nacionalne manjine u Primorsko
- goranskoj županiji a skraćeni naziv je: VMKNM
PGŽ.

2) Puni naziv Vijeća na makedonskom jeziku i pismu
glasi:

3) Vijeće može koristiti i naziv na engleskom jeziku koji
glasi:
City Council of Macedonian National Minority of
Primorje-Gorski Kotar County, a skraćeni naziv je:
CCMKNM of PGKC.

Članak 3.

1) Sjedište Vijeća je u Rijeci.

2) Vijeće djeluje na području Primorsko-goranske župa-
nije.

Članak 4.

1) Vijeće je neprofitna pravna osoba.

2) Svojstvo pravne osobe Vijeće stječe upisom u Regi-
star Vijeća, koordinacija Vijeća i predstavnika nacio-
nalnih manjina kojeg vodi tijelo državne uprave nad-
ležno za poslove opće uprave.

Članak 5.

1) Vijeće ima pečat.

2) Vijeće, posebnom odlukom, ured̄̄uje oblik, broj i
način uporabe pečata Vijeća.

3) Svaki pečat mora sadržavati puni naziv Vijeća ispisan
na hrvatskom jeziku i pismu te na makedonskom
jeziku i pismu.
Službena uporaba znamenja i simbola makedonske
nacionalne manjine

Članak 6.

5) Vijeće koristi znamenja i simbole te obilježava pra-
znike makedonske nacionalne manjine u Republici
Hrvatskoj.

6) Zastavu nacionalne manjine može isticati Vijeće na
poslovnoj zgradi u kojoj ima sjedište i to u svečanim
i drugim prigodama važnim za nacionalnu manjinu i u
dane žalosti u Republici Makedoniji, kada se zastava
vije na pola koplja.
Vijeće može isticati i zastavu Primorsko-goranske
županije u svečanim i drugim prigodama važnim za
Primorsko-goransku županiju i makedonsku nacio-
nalnu manjinu.

7) U svečanim prigodama važnim za makedonsku nacio-
nalnu manjinu, može se izvoditi makedonska himna.
Prije izvod̄̄enja makedonske himne, obavezno se
izvodi himna Republike Hrvatske.

II. CILJEVI I OVLASTI VIJEĆA

Članak 7.

Ciljevi i ovlasti Vijeća su:

1) afirmiranje i ostvarivanje nacionalnih, kulturnih,
obrazovnih, socijalnih, ekonomskih i svih drugih
osobnih i ekonomskih prava i interesa Makedonaca;

2) zaštita i unapred̄̄enje nacionalnog, kulturnog, jezič-
nog i vjerskog identiteta Makedonaca;

3) stvaranje uvjeta za rad postojećih i osnivanje i razvoj
novih organizacija i institucija od interesa za Make-
donce na području djelovanja Vijeća,

4) razvijanje suradnje unutar makedonske nacionalne
zajednice, suradnja makedonske nacionalne zajed-
nice i ostalih naroda odnosno nacionalnih manjina
u Republici Hrvatskoj, te suradnje makedonskih
nacionalnih organizacija i institucija s drugim nacio-
nalnim organizacijama i institucijama u Republici
Hrvatskoj;

5) suradnja i razvijanje odnosa s Makedoncima izvan
Republike Hrvatske;

Članak 8.

1) Vijeće ima sljedeća prava i dužnosti:

a) donosi i tumači Statut,

b) donosi i tumači Poslovnik,

c) donosi Program rada,

d) donosi Financijski plan,

e) donosi Završni račun,

f) donosi odluku o pristupanju i istupanju iz koordina-
cija vijeća nacionalnih manjina osnovanih sukladno
članku 33. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih
manjina,

g) donosi odluku o suradnji s vijećima i predstavnicima
makedonske nacionalne manjine u Republici Hrvat-
skoj,

h) donosi odluku o suradnji s vijećima drugih nacional-
nih manjina, nevladinim organizacijama i drugim
organizacijama i institucijama u zemlji i inozemstvu,

i) bira i razrješava predsjednika,

j) bira i razrješava zamjenika predsjednika,

k) imenuje i razrješava, na prijedlog predsjednika, pred-
sjednike radnih tijela,

l) predlaže članove Savjeta za nacionalne manjine iz
reda članova vijeća nacionalnih manjina,
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m) razmatra i usvaja izvještaje tijela koje bira i imenuje,
n) odlučuje o pravu predstavljanja i zastupanja Vijeća,
o) odlučuje o priznanjima i nagradama,
p) obavlja i druge poslove iz svoje nadležnosti sukladno

zakonu i ovome Statutu.
2) Pravo predlaganja akata i odluka iz nadležnosti

Vijeća ima svaki vijećnik.

III. PRAVA I OBVEZE VIJEĆNIKA

Članak 9.

1) Vijećnik ima sljedeća prava i dužnosti:
a) sudjelovati u radu sjednica Vijeća i na njima rasprav-

ljati i glasovati,
b) sudjelovati u izvršavanju ciljeva Vijeća i doprinositi

ostvarivanju njegovih djelatnosti;
c) biti obaviješteni o radu Vijeća;
d) pridržavati se odredaba ovog Statuta i drugih općih

akata Vijeća;
e) čuvati podatke koje sazna u obavljanju vijećničke

dužnosti a koji nose oznaku tajnosti,
f) čuvati i podizati ugled Vijeća,
2) Vijećnik može imati i druga prava i dužnosti utvrd̄̄ena

odredbama ovoga Statuta ili drugim aktima Vijeća.

IV. ORGANIZACIJA, SASTAV I TIJELA VIJEĆA

Članak 10.

1) Vijeće čini 25 vijećnika.
2) Vijeće može raspravljati i odlučivati ako je na sjednici

prisutna većina vijećnika, a odlučuje većinom glasova
prisutnih.

3) Vijeće većinom glasova svih vijećnika donosi Statut,
Poslovnik, Program rada, Financijski plan, Završni
račun; odlučuje o izboru i razrješenju predsjednika i
zamjenika predsjednika, o pristupanju, odnosno istu-
panju iz Koordinacije Vijeća i predstavnika make-
donske nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj,
te u drugim slučajevima propisanim zakonom, ovim
Statutom ili Poslovnikom.

4) Vijeće odlučuje javnim glasovanjem osim u slučaje-
vima izbora i razrješenja predsjednika te zamjenika
predsjednika.

Članak 11.

1) Sjednicu Vijeća saziva predsjednik, sukladno pro-
gramu rada, najmanje 3 puta godišnje.

2) Sjednica se saziva, pismenim putem, najmanje 5 dana
prije planiranog održavanja.

3) Izuzetno, u hitnim slučajevima, Vijeće se može saz-
vati i u kraćem roku uz dostavu materijala nepo-
sredno na sjednici.

4) U iznimnim slučajevima sjednica može biti sazvana i
kao hitna, telefonskim ili elektroničkim putem.

Članak 12.

1) Predsjednik će sazvati izvanrednu sjednicu Vijeća u
roku od 30 dana od dana kada to zatraži natpolo-
vična većina vijećnika.

2) Takav zahtjev za izvanrednom sjednicom dostavlja se
predsjedniku pismenim putem, a sadrži obrazloženje
zahtjeva za sazivanjem izvanredne sjednice, prijedlog
dnevnog reda, materijale za pojedine točke dnevnog
reda i potpise predlagača.

3) Ukoliko predsjednik ne sazove sjednicu u roku i s
dnevnim redom koji je odred̄̄en u zahtjevu za saziva-
nje, sjednicu će sazvati vijećnik ovlašten od svih pod-
nositelja zahtjeva.

Članak 13.

1) Tijela Vijeća su:
a) predsjednik,
b) zamjenik predsjednika,
2) Na prijedlog predsjednika, Vijeće može osnivati

radna i druga savjetodavna tijela.
3) Radna i savjetodavna tijela Vijeća za svoj rad odgo-

varaju predsjedniku i Vijeću.

Članak 14.

1) Vijeće ima predsjednika.
2) Predsjednik za svoj rad odgovara Vijeću.
3) Predsjednik Vijeća ima sljedeća prava i dužnosti:
a) predlaže dnevni red i predsjedava sjednicama Vijeća,
b) brine o postupku donošenja te utvrd̄̄uje pročišćeni

tekst općih i drugih akata,
c) usklad̄̄uje suradnju s vijećima drugih nacionalnih

manjina na području djelovanja Vijeća,
d) potpisuje opće i druge akte koje donosi Vijeće,
e) potpisuje financijske dokumente i nalogodavac je

Financijskog plana Vijeća,
f) odobrava, vodeći računa o raspoloživim sredstvima,

službena putovanja u zemlji i inozemstvu,
g) podnosi zahtjev za osiguranje sredstava za rad Vijeća,
h) brine o zaštiti prava i o ispunjavanju dužnosti vijeć-

nika,
i) brine o javnosti rada Vijeća.
4) Predsjednik obavlja i druge poslove odred̄̄ene zako-

nom, ovim Statutom ili drugim aktima Vijeća.

Članak 15.

1) Vijeće ima zamjenika predsjednika.
2) Zamjenik predsjednika za svoj rad odgovara Vijeću.

V. IMOVINA I FINANCIRANJE VIJEĆA

Članak 16.

1) Vijeće raspolaže svojom imovinom na načelu savje-
snog domaćina.

2) Za svoje obveze Vijeće odgovara svojom cjelokup-
nom imovinom.

3) Imovinu Vijeća čine nekretnine i pokretnine.
4) Imovina Vijeća mora biti evidentirana u poslovnim

knjigama sukladno važećim propisima za to područje.

Članak 17.

1) Sredstva za rad Vijeća i za provod̄̄enje odred̄̄enih
aktivnosti utvrd̄̄enih programom rada Vijeća, kao i
sredstva za obavljanje administrativnih poslova, pla-
nirat će Primorsko-goranska županija u županijskom
proračunu.

2) Financijska sredstva koja Vijeće ostvari iz županij-
skog proračuna mogu se koristiti isključivo za provo-
d̄̄enje aktivnosti utvrd̄̄enih Financijskim planom
Vijeća.

3) Materijalna i financijska sredstva za rad Vijeća mogu
se pribaviti i iz sljedećih izvora:

Četvrtak, 31. prosinca 2015. Stranica 5135 — broj 41SLUŽBENE NOVINE



a) dotacija iz proračuna PGŽ,

b) sredstava dobivenih od med̄̄unarodnih organizacija i
institucija,

c) donacija,

d) poklona,

e) nasljedstva,

f) vlastitih prihoda,

g) ostalih prihoda u skladu sa zakonom.

4) Financijsko poslovanje Vijeća evidentira se u poslov-
nim knjigama i vodi se temeljem važećih propisa koji
ured̄̄uju poslovanje neprofitnih organizacija.

5) Vijeće ima žiro račun, a može imati i devizni račun.

6) Vijeće svojom odlukom odred̄̄uje osobe ovlaštene za
administrativne poslove, materijalno i financijsko
poslovanje i osobe ovlaštene za odobravanje i potpi-
sivanje dokumentacije platnog prometa ako ovim
Statutom ili drugim aktom nije drugačije odred̄̄eno.

7) Vijeće svojim aktom može prema potrebi detaljnije
urediti materijalno i financijsko poslovanje Vijeća.

8) Prihodi i rashodi Vijeća utvrd̄̄uju se Financijskim pla-
nom, a financiranje se provodi prema Financijskom
planu i odlukama Vijeća.

9) Eventualni višak primitaka nad izdacima prenosi se
za sljedeću godinu i koristi za financiranje rada
Vijeća, osim viška primitka ostvarenog iz sredstava
proračuna Primorsko-goranske županije Vijeće
vraća županijskom proračunu.

VI. OSTVARIVANJE JAVNOSTI RADA

Članak 18.

1) Rad Vijeća je javan.

2) Radi ostvarivanja načela javnosti rada može se omo-
gućiti predstavnicima sredstava javnog priopćavanja
da neposredno prate rad Vijeća ili se o tome mogu
davati priopćenja.

3) Za ostvarivanje načela javnosti brine se predsjednik i
nadležno radno tijelo Vijeća.

4) Radi ostvarivanja javnosti rada Vijeća mogu se izda-
vati publikacije i bilteni ili osnovati stalna sredstva
informiranja.

VII. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 19.

1) Jedinstveni tekst ovoga Statuta donosi se i primje-
njuje na hrvatskom jeziku i pismu kao i na makedon-
skom jeziku i pismu.

2) U slučaju različitog tumačenja u pravnom prometu
odredbi na hrvatskom odnosno makedonskom jeziku,
primijeniti će se odredba napisana na hrvatskom
jeziku i latiničnom pismu.

Članak 20.

Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana od dana objave
u Službenim novinama Primorsko-goranske županije.

Predsjednica
Vijeća makedonske nacionalne manjine

u Primorsko-goranskoj županiji

Ivona Dunoski Mitev

208.
Na temelju članka 27. Ustavnog zakona o pravima

nacionalnih manjina (»Narodne novine« broj 155/02) i
članka 11. Zakona o udrugama (»Narodne novine«, broj
88/01 i 11/02), Vijeće slovenske nacionalne manjine Pri-
morsko-goranske županije na sjednici održanoj 25. stude-
noga 2015. donijelo je

S T A T U T
VIJEĆA SLOVENSKE NACIONALNE MANJINE

PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Statutom utvrd̄̄uje se naziv, sjedište i područje na
kojem djeluje Vijeće slovenske nacionalne manjine Pri-
morsko-goranske županije (u daljem tekstu Vijeće); zastu-
panje, djelatnosti kojima se ostvaruju ciljevi, tijelima vijeća,
njihovom sastavu, izboru, opozivu, ovlastima te načinu
odlučivanja.

Statut sadrži i odredbe o: imovini, načinu stjecanja imo-
vine i drugim pitanjima od značaja za Vijeće.

Članak 2.

Puni naziv Vijeća je: Vijeće slovenske nacionalne
manjine Primorsko-goranskežupanije.

Naziv Vijećana jezik u slovenske nacionalne manjine je:
Svet slovenske narodne manjšine Primorsko-goranskežu-
panije.

Sjedište Vijeća je u Rijeci, Podpinjol 43
Vijeće djeluje na području Primorsko-goranske županije.
Vijeće zastupa predsjednik Vijeća.

Članak 3.

Radi usklad̄̄ivanja ili unapred̄̄ivanja zajedničkih interesa,
Vijeće može s najmanje još jednim vijećem osnovanim na
području Primorsko-goranske ili neke druge županije osno-
vati koordinacije vijeća nacionalnih manjina.

Vijeće može pristupiti koordinaciji vijeća nacionalnih
manjina.

Članak 4.

Vijeće ima pečat okruglog oblika promjera 35 mm koji
je obodnoi spisan punim nazivom, a u sredini je pečata je
oznaka sjedištaVijeća.

Članak 5.

Rad Vijeća je javan.
Javnost rada osigurava se i ostvaruje pravo dobnim i isti-

nitim izvješćivanjem pripadnika i udruga nacionalne
manjine.

Predstavnici sredstava javnog priopćavanja mogu prisu-
stvovati sjednicamaVijeća i izvještavati javnost o radu
Vijeća i njegovih tijela.

Radi što potpunijeg ostvarivanja javnosti rada Vijeće
može izdavati svoje glasilo u skladu s propisima o javnom
informiranju.

Vijeće po potrebi izdaje i druga sredstva javnog informi-
ranja (periodične publikacije, biltene, plakate i sl.)
sukladno propisima o izdavačkoj djelatnosti.
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8) II. DJELOKRUG VIJEĆA TE PRAVA I OBVEZE
ČLANOVA VIJEĆA

Članak 6.

Cilj Vijeća je zaštita i promicanje interesa pripadnika
nacionalne manjine u skladu s odredbama Ustavnog
zakona o pravima nacionalnih manjina.

Ostvarivanje cilja iz stavka 1. ovog članka ostvaruje se:
- predlaganje mtijelima jedinice samoupravemjera za

unapred̄̄ivanje položaja nacionalne manjine u državi
ili na nekom njenom području, uključujuć i davanje
prijedloga općih akata kojima se ured̄̄uju pitanja od
značaja za nacionalnu manjinu tijelima koja ih donose;

- isticanjem kandidata za dužnosti u tijelima državne
uprave i tijelima jedinica samouprave;

- obavještavanjem o svakom pitanju o kome će rasprav-
ljati radna tijela predstavničkog tijela jedinice samou-
prave, a tiče se položaja nacionalne manjine;

- davanjem mišljenja i prijedloga na programe radijskih
i televizijskih postaja na lokalnoj i regionalnoj razini
na mijenjene nacionalnim manjinama ili na programe
koji se odnose na manjinska pitanja.

- organiziranjem savjetovanja,
- kroz druge poslove koji doprinose ostvarivanju ciljeva

u skladu sa programom radaVijeća.

Članak 7.

Prava i obveze članova Vijeća su:
- da biraju i budu birani u tijela Vijeća;
- da budu obaviješteni o radu Vijeća i doprinose ostva-

rivanju njegove djelatnosti;
- da se pridržavaju odredaba ovog Statuta i drugih općih

akata Vijeća;
- da čuvaju i podižu ugled Vijeća.

III. TIJELA VIJEĆA I RAD VIJEĆA

Članak 8.

Tijela Vijeć2a su;
1. Predsjednik Vijeća
2. Zamjenik predsjednika Vijeća
Vijeće može, osim Komisije osnovane ovim Statutom,

posebnom odlukom osnovati i druga tijela.
Prijedlog za izbor i razrješenje predsjednika Vijeća,

zamjenika predsjednika Vijeća i članova tijela može dati
najmanje 1/6 članova Vijeća.

Predsjednik Vijeća, zamjenik predsjednika Vijeća i čla-
novi tijela biraju se i razrješavaju većinom glasova svih čla-
nova Vijeća.

Tijela imaju tri člana koji se biraju iz reda članova
Vijeća. Članovi tijela sami biraju predsjednika.

Članak 9.

Vijeće saziva predsjednik Vijeća pisanim pozivom člano-
vima najmanje 7 dana prije održavanja sjednice.

Poziv sadržava podatke o mjestu i vremenu održavanja
sjednice te prijedlog dnevnog reda. Uz poziv dostavljaju
se i materijali o pitanjima koja su na dnevnom redu.

Izuzetno od stavka 1. ovog članka, u hitnim slučajevima,
Vijeće se može sazvati i u kraćem roku uz dostavu materi-
jala neposredno na sjednici.

Članak 10.

O sjednicama Vijeća i njegovim i tijelima vodi se zapis-
nik.

Skraćeni zapisnik s popisom prisutnih i odsutnih članova
Vijeća te donijetim zaključcima ili odlukama verificira se
na prvoj slijedećoj sjednici Vijeća.

Zapisnik obvezatno potpisuju predsjednik Vijeća ili
osoba koja je sjednici predsjedavala te zapisničar.

Članak 11.

Sjednice Vijeća održavaju se po potrebi, a najmanje jed-
nom u tri mjeseca.

Najmanje 1/3 članova Vijeća uz navod̄̄enje dnevnog reda
ima pravo pisanim putem tražiti od predsjednika Vijeća
sazivanje sjednice.

Ukoliko predsjednik Vijeća ne želi sazvati sjednicu
Vijeća, sjednicu može sazvati član Vijeća kojeg na to ovla-
sti najmanje 1/3 članova Vijeća.

Odluka o sazivanju sjednice od strane članova Vijeća
mora biti obrazložena i priložena pozivu za sjednicu.

Članak 12.

Sjednici Vijeća koju su sazvali članovi Vijeća predsje-
dava predsjednik Vijeća ili njegov zamjenik ako su prisutni
na sjednici. U suprotnom, sjednici predsjedava osoba koja
je potpisala poziv za sjednicu ili osoba koju članovi izaberu
većinom glasova prisutnih članova.

Ukoliko sjednici ne pristupi potreban broj članova, pred-
sjednik saziva novu sjednicu u roku od 3 dana.

Vijeće može pravovaljano odlučivati ukoliko je nazočna
većina svih članova vijeća, a odluke donosi većinom gla-
sova nazočnih.

Iznimno, Statut, program rada, financijski plan i završni
račun Vijeće donosi većinom glasova svih članova.

Članak 13.

Vijeće:
- donosi Statut i njegove izmjene i dopune;

- donosi program rada;

- donosi financijski plan i usvaja završni račun

- odlučuje o udruživanju s drugim vijećima odnosno for-
miranju koordinacije;

- odlučuje o izdavanju glasila,

- odlučuje o drugim pitanjima od značaja za rad Vijeća.

Vijeće surad̄̄uje s tijelima Primorsko-goranske županije i
ima pravo zahtijevati od tijela Primorsko-goranske župa-
nije da ih obavijeste o svim onim radnjama koje su usmje-
rene pripadnicima nacionalnih manjina.

Financijski plan i završni račun Vijeće donosi na prijed-
log Komisije za financijska pitanja.

Članak 14.

Predsjednik Vijeća osigurava pravilan i zakonit rad
Vijeća.

Predsjednik Vijeća zastupa Vijeće i predsjeda sjedni-
cama Vijeća, saziva sjednice Vijeća i predlaže dnevni red,
provodi odluke Vijeća te obavlja druge poslove odred̄̄ene
ovim Statutom.

Za vrijeme odsutnosti ili spriječenosti, predsjednika
Vijeća zamjenjuje zamjenik predsjednika.

Članak 15.

Kada Vijeće razriješi predsjednika Vijeća njegove
poslove do izbora novog predsjednika obavlja zamjenik.

Vijeće je dužno izabrati novog predsjednika u roku 30
dana od dana donošenja odluke o razrješenju.
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Ukoliko Vijeće ne izabere predsjednika u roku iz stavka
2. ovog članka, o nastaloj situaciji obavijestit će Savjet za
nacionalne manjine.

Članak 16.

Članovi Vijeća svoje dužnosti obavljaju na dragovoljnoj
osnovi i s pažnjom dobrog gospodara.

Članovi Vijeća iz sredstavaVijeća mogu primati samo
naknadu troškova koje su imali u obavljanju poslova za
Vijeće i nagradu za mjesečno ili neko drugo razdoblje
ako to odobri, i do visine koju odobri, ministar nadležan
za poslove opće uprave.

Članak 17.

Imovinu Vijeća čine prihodi koje Vijeće ostvaruje od;
- dotacija,
- poklona,
- nasljedstva,
- dotacija iz državnog proračuna,
- dotacija iz proračuna Županije
- sredstava dobivenih od med̄̄unarodnih organizacija

koje podupiru rad Vijeća
- ostalih prihoda sukladno Zakonu o udrugama.
Sredstva koja Vijeće ostvari na način iz stavka 1. ovoga

članka mogu se koristiti samo za djelatnosti i poslove od
značaja za nacionalnu manjinu utvrd̄̄ene programom rada
Vijeća.

Članak 18.

Vijeće upravlja imovinom u skladu s propisima o mate-
rijalnom i financijskom poslovanju neprofitnih organiza-
cija.

Svi prihodi i rashodi odred̄̄uju se financijskim planom
koje se donosi za jednu kalendarsku godinu i vrijedi za
godinu za koju je donesen.

Po završetku godine za koju je donesen financijski plan
sastavlja se završni račun.

Predsjednik Vijeća ima naredbodavno pravo u raspola-
ganju s imovinom Vijeća.

IV. STATUT I DRUGI OPĆI AKTI

Članak 19.

Statut je temeljni opći akt Vijeća i svi drugi opći akti
moraju biti u skladu s odredbama Statuta.

Tumačenje odredaba Statuta daje Vijeće.
Sva pitanja koja nisu ured̄̄ena Statutom mogu se urediti

Poslovnikom vijeća.

V. ZAKLJUČNE ODREDBE

Članak 20.

Statut, financijski plan i završni račun Vijeća objavljuju
se u službenom glasilu Primorsko-goranske županije.

Statut stupa na snagu osmoga dana od dana objave u
službenom glasilu Primorsko-goranske županije.

Rijeka, 25. 11. 2015.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA
Vijeće slovenske nacionalne manjine

Predsjednik
Vasja Simonič

209.
Na temelju članka 74. Zakona o pomorskom dobru i

morskim lukama (»Narodne novine« broj 158/03, 141/06,
38/09 i 123/11), članka 20. stavka 5. Pravilnika o kriterijima
za odred̄̄ivanje namjene pojedinog dijela luke otvorene za
javni promet županijskog i lokalnog značaja, način plaćanja
veza, uvjete korištenja, te odred̄̄ivanje maksimalne visine
naknade i raspodjele prihoda (»Narodne novine« broj 94/
07, 47/13), članka 28. točke 22. Statuta Primorsko-goranske
županije (»Službene novine« broj 23/09, 9/13 i 25/13- pro-
čišćeni tekst) i članka 84. Poslovnika Županijske skupštine
Primorsko-goranske županije (»Službene novine« broj 26/
09, 16/13 i 25/13 - pročišćeni tekst), Županijska skupština
Primorsko-goranske županije na 20. sjednici održanoj 24.
rujna 2015. godine, donijela je

ODLUKU
o izmjenama Odluke o utvrd̄̄ivanju lučkog područja

u lukama otvorenim za javni promet
županijskog i lokalnog značaja na području

Primorsko-goranske županije

Članak 1.
U Odluci o utvrd̄̄ivanju lučkog područja u lukama otvo-

renim za javni promet županijskog i lokalnog značaja na
području Primorsko-goranske županije (»Službene novine«
broj 7/99, 20/01, 14/03, KLASA: 022-04/08-03/33,
URBROJ: 2170/1-05-01/6-08-09 od 13. studenog 2008,
KLASA: 021-04/11-01/7, URBROJ: 2170/1-01-01/4-11-26
od 27. listopada 2011., KLASA: 021-04/12-01/7, URBROJ:
2170/1-01-01/4-12-51 od 13. rujna 2012., 14/13, 3/14, 26/14,
42/14 i KLASA: 021-04/15-01/5, URBROJ: 2170/1-01-01/
5-15-63 od 21. svibnja 2015.), članak 14. mijenja se i glasi:

»Članak 14.

Lučko područje luke Crikvenica na dijelu k.o. Crikve-
nica, čini poligon točaka od 1 do 20 u koordinatnim toč-
kama iskazanim u metrima u HTRS96/TM sustavu:

Broj točke E N

1 357548,66 5005125,19

2 357497,92 5005099,73

3 357438,78 5005196,27

4 357550,54 5005294,99

5 357554,50 5005294,70

6 357564,61 5005293,96

7 357567,41 5005281,14

8 357605,99 5005237,80

9 357622,35 5005254,76

10 357671,88 5005313,96

11 357676,53 5005310,30

12 357753,75 5005249,52

13 357757,00 5005246,96

14 357725,81 5005211,13

15 357728,44 5005209,15

16 357690,65 5005166,59

17 357666,40 5005154,89

18 357621,50 5005151,09

19 357580,62 5005130,76

20 357576,34 5005139,09
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Članak 2.

Grafički priloggranice lučkog područja koja je predmet
ove Odluke čini sastavni dio ove Odluke, i ne objavljuje
se u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Članak 3.

Članak 58. Odluke ne odnosi se na lučko područje
kojeje predmet ove Odluke.

ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu po dobivanju suglasnosti
Vlade Republike Hrvatske, nakon čega će se objaviti u
»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

KLASA: 021-04/15-01/8
UR.BROJ: 2170/1-01-01/5-15-54
Rijeka, 24. rujna 2015.

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA

Županijska skupština
Predsjednik

Erik Fabijanić
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